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Soundbar | Max

Model: SBO1

EN Quick Guide

DE Kurzanleitung

FR Guide rapide

ES Instrucciones resumidas
PT Guida rapidos

NL Beknopte handleiding

IT Guida rapida

DA Kort vejledning

SV Snabbguide

Product overview

AMBEO Soundbar | Max
Front

Vorderseite
Face avant

Lado frontal
Parte frontal

Operating elements
Bedienelemente
Commandes
Elementos de control
Elementos de operacao

e —) O @@ D6 8 ©

Multi-purpose
Volume + NFC
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Voorzijde Bedieningselementen
Lato anteriore Elementi di comando |
Forside Betjeningselementer
Framsida Manéverenheter Volume - AMBEO Source
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Microphone socket Microfoonbus | | Status LED Statusled
Mikrofonbuchse Presa microfono Displ Displ Status-LED LED di stato
Prise microphone Mikrofonbgsning splay spiay LED d‘état Statuslysdiode

Hembrilla de microfono
Tomada do microfone

AMBEO Soundbar | Max
Back

Rickseite

Mikrofonuttag

Display Display
Ecran  Display
Pantalla Display
Visor

LED de estado Statuslampa
LED de estado

¢« permanent light
s 1x light up

pulsing

Face arriere
Lado posterior
Parte traseira
Achterzijde
Lato posteriore
Bagside

Baksida

Cooling vents

Kiihl6ffnungen

Ouvertures de refroidissement
Aberturas de refrigeracién
Aberturas de arrefecimento
Koelopeningen

Aperture di ventilazione
Kgleadbninger

Kyléppningar

Connections
Anschliisse
Connexions
Conexiones
Ligacdes
Aansluitingen
Collegamenti
Tilslutninger
Anslutningar
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AMBEO Soundbar | Max Remote

Model: SBO1-RC

Mute
Stummschaltung
Muet

Modo silencio

On/Off

T~

Modo de siléncio @

Mute-schakeling

Silenziamento Q

Slukning af lyd
Sténga av ljudet

AMBEO mode
AMBEO Modus
Mode AMBEO
Modo AMBEO
Modo AMBEO

Multi-function
|_L—" Multifunktion
Multifonction
Multifuncidn

Source selection
Eingangstaste

Sélection de la source
Seleccion de fuente @
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| Multifungdes

Volume

Selecao de fonte

Lautstarke

Bronselectie
Selezione della sorgente O

Val av kélla
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Volume
Volumen
Volume

Sound presets
Sound-Profile
Presets sonores
Perfiles de sonido

Kildevalg P
O
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Perfil de som V4

Geluidsprofielen

| '_— Night mode

AMBEO-modus
Modalita AMBEO
AMBEO-modus
AMBEO-lage

Multifunctionele knop
Multifunzione
Multifunktion

Flera funktioner

Volume
Volume
Lydstyrke
Volym

Profili del suono
Sound-profil
Ljudprofil

— — Battery compartment
Batteriefach
Compartiment a piles
Compartimento de bateria
Compartimento para pilhas

Batterijvak
Vano batterie
Batterirum
Batterifack

Calibration microphone
Model: SBO1-MS

Microphone head

Mikrofonkopf

Téte de micro

/ Cabeza del micréfono

@ Cabeca do microfone
Microfoonkop
Testina microfono
Mikrofonhoved
Mikrofonhuvud

Microphone holder
Mikrofonhalterung
Support de microphone
Soporte del micréfono
Suporte do microfone
Microfoonhouder
Supporto microfono
Mikrofonholder
Mikrofonhéllare

Package contents | Lieferumfang | Contenu | Volumen de suministro |
Material fornecido | Omvang levering | Dotazione | Leveringsomfang |

Medfdljande delar

AMBEO Soundbar | Max
Model: SBO1

High Speed HDMI®
cable

Power cable,
country-specific

Quick guide
Safety guide

[#]1 Smart Control

Sennheiser Smart Control app
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( 3 Manual and support

www.sennheiser-hearing.com/
download
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Soundbar remote
Model: SBO1-RC
(incl. 1x battery CR2032)

Calibration microphone
Model: SBO1-MS

Accessory

Wall mount SBO1-WM for

AMBEO Soundbar | Max (Model: SBO1)
Wall mount (optional accessory)
Wandhalterung (optionales Zubehor)
Support mural (accessoire optionnel)
Soporte mural (accesorio opcional)
Suporte de parede (acessoério opcional)
Wandhouder (optioneel accessoire)
Supporto a parete (accessorio opzionale)
Veegholder (ekstra tilbehar)

Vaggfaste (separat tillbehor)




Setup

Optimal:
X=1-5m
A

(o

Installing the Soundbar | Soundbar aufstellen | Installer la Soundbar |
Colocar la barra de sonido | Instalar a barra de som |

De soundbar installeren | Installazione della Soundbar | Installation af
soundbar | Installera Soundbar

|

'

>10 cm

Ensure circulating ventilation.

Sorgen Sie fiir eine zirkulierende Belliftung.
Assurez une ventilation circulante.

Procure la circulacidon del aire.

Garanta uma ventilagao circulante.

Zorg voor een circulerende ventilatie.
Provvedere alla circolazione dell’aria.

Serg for en cirkulerende ventilation.

Ordna med cirkulerande ventilation.

Connecting the Soundbar | Die Soundbar anschliefsen | Raccorder la
Soundbar | Conectar la barra de sonido | Ligar a barra de som |
De soundbar aansluiten | Collegamento della Soundbar | Tilslutning af

soundbar | Ansluta Soundbar

—~

Place the Soundbar carefully on its front
using a protective material as cover. |
Legen Sie die Soundbar vorsichtig auf die
Vorderseite und legen Sie Schutzmaterial
dazwischen. | Placez soigneusement la
Soundbar sur le devant en utilisant un
matériau de protection. | Coloque la barra
de sonido cuidadosamente sobre el lado
frontal y coloque material de proteccion
debajo de ella. | Posicione a barra de som
cuidadosamente numa superficie sobre a
parte frontal e coloque material de protecédo
entre ambas. |

Plaats de soundbar voorzichtig op de
voorzijde, met daaronder het bescher-
mingsmateriaal. | Appoggiare la Soundbar
con cautela sul lato anteriore e inserire il
materiale di protezione. | Laeg soundbaren
forsigtigt pa forsiden, og laeg beskyttel-
sesmateriale imellem. | Lagg forsiktigt
Soundbar pé dess framsida med ett skyd-
dande material emellan.

Connect the cables and bundle them with

the cable tie. | Schlief3en Sie die Kabel an

und biindeln Sie sie mit der Kabelschlaufe. |
Raccordez les cables et regroupez-les avec
un attache-cables. | Conecte los cables 'y
agrupelos con la abrazadera. | Ligue os cabos
e una-os com uma presilha de cabos. |

Sluit de kabels aan en bundel ze met een
kabelbinder. | Collegare i cavi e legarli insieme
con l‘apposita fascetta. | Tilslut kablerne, og
bundt dem med kabellgkken. | Anslut kablarna
och bunta ihop dem med buntbandet.




Connecting the Soundbar to a TV and other audio sources |
Soundbar an ein Fernsehgerat und andere Audioquellen anschliefen
| Raccorder la Soundbar a une télé et a d‘autres sources audio |
Conectar la barra de sonido a un televisor y a otras fuentes de audio
| Ligar a barra de som a um televisor ou a outras fontes audio |

De soundbar aansluiten op een tv en andere bronnen | Collegamento
della Soundbar a un televisore e ad altre sorgenti audio | Tilslut
soundbaren til et fjernsyn og andre lydkilder | Anslut Soundbar till
en tv-apparat och andra ljudkallor

Digital connection | Digitale Verbindung | Connexion numérique | Conexion digital |
Ligacao digital |
Digitale verbinding | Collegamento digitale | Digital forbindelse | Digital anslutning

Recommended: Connection to a TV with HDMI IN sockets labeled ,ARC/eARC*. |
Empfohlen: Anschliefien an ein Fernsehgerat mit ,ARC/eARC*“ gekennzeichnete
HDMI IN-Buchsen. | Recommandé : Connexion a une télé avec des prises HDMI IN
marquées « ARC / eARC ». | Recomendacidn: Conectar a un televisor con conectores
hembra HDMI IN marcados con ,ARC/eARC". | Recomendacao: Ligar a um televisor
com tomadas HDMI IN assinaladas com ,ARC/eARC* |

Aanbevolen: aansluiten op een tv metHDMI IN-poort met label ,ARC/eARC*" | Si con-
siglia: Collegamento a un televisore con prese HDMI IN contrassegnate con ,ARC/
eARC*. | Anbefalet: Tilslutning til et fiernsyn med HDMI In-bgsninger, der er markeret
med ,ARC/eARC* | Rekommendation: Anslutning till en tv-apparat med "ARC/
eARC”-marktan HDMI IN-uttag.
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Video signal
Videosignal
Signal vidéo

Sefal de video

Sinal de video <—
Videosignaal Audio signal
Segnale video Audiosignal
Videosignal Signal audio
Videosignal Sefial de audio

Sinal de audio
Audiosignaal
Segnale audio
Lydsignal
Ljudsignal
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High Speed HDMI Cable

£ TV/Player sound menu*:
HDMI Audio OUT/Optical OUT
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Connection to a TV without HDMI IN sockets labeled ,,eARC* | Anschliefen an ein
Fernsehgerat ohne ,,eARC*“ gekennzeichnete HDMI IN-Buchsen. | Connexion a une
télé sans prises HDMI IN marquées « ARC ». | Conectar a un televisor sin conectores
hembra HDMI IN marcados con ,,ARC*. | Ligar a um televisor sem tomadas HDMI IN
assinaladas com ,,ARC* |

Aansluiten op een tv met HDMI IN-poort zonder label ,ARC* | Collegamento a un
televisore senza prese HDMI IN contrassegnate con ,,ARC*" | Tilslutning til et fjernsyn
uden HDMI In-bgsninger, der er markeret med ,,ARC*. | Anslutning till en tv-apparat
som saknar "ARC”-markta HDMI IN-uttag.
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not included

Connection to an external device. | Anschlieen an ein externes Gerat. | Connexion a
un appareil externe | Conectar a un aparato externo. | Ligar a um dispositivo externo. |
Aansluiten op een extern toestel. | Collegamento a un dispositivo esterno. | Tilslutning
til et eksternt apparat. | Anslutning till en extern enhet.

HDMI cable
not included

Blu-ray player,

DVD player,
cable or satellite

receiver




Analog connection | Analoge Verbindung | Connexion analogique | Conexidon analdgica |
Ligacéo analdgica |
Analoge verbinding | Collegamento analogico | Analog forbindelse | Analog anslutning

Connection to a TV or audio source without HDMI socket and without optical digital output
socket. | Anschlief3en an eine Audioquelle ohne HDMI-Buchse und ohne optische, digitale
Ausgangsbuchse. | Connexion a une source audio sans prise HDMI et sans prise de sortie
numérique optique. | Conectar a una fuente de audio sin conector hembra HDMI y sin co-
nector hembra de salida optico digital. | Ligar a uma fonte dudio sem tomada HDMI e sem
tomada de saida digital e otica. |

Aansluiten op een tv of audiobron zonder HDMI-poort en zonder optische, digitale uit-
gangspoort. | Collegamento a una sorgente audio senza presa HDMI e senza presa di uscita
ottica, digitale. | Tilslutning til en lydkilde uden HDMI-bgsning og uden optisk, digital ud-
gangsbgsning. | Anslutning till en ljudkalla utan HDMI-uttag och utan optiskt, digitalt uttag.
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RCA stereo cable
not included

Connecting the Soundbar to a wired network | Soundbar mit einem kabelge-
bundenen Netzwerk verbinden | Raccorder la Soundbar a un réseau filaire |
Conectar la barra de sonido a una red cableada | Ligar a barra de som a uma
rede com fios |

Accesspoint op een computer/netwerk aansluiten | Collegamento della
Soundbar con una rete cablata | Forbindelse af soundbar med et kabelfor-
bundet netvaerk | Ansluta Soundbar till ett kabelanslutet natverk
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RJ-45 cable %
not included

f:@ = ||(5 | eTHERNET

Connecting the soundbar to a subwoofer | Soundbar mit Subwoofer ver-
binden | Raccorder la Soundbar a un subwoofer | Conectar la barra de
sonido con el subwoofer | Ligar a barra de som a um subwoofer |
De soundbar met een kabel op het netwerk aansluiten | Collegamento della
Soundbar con un subwoofer | Forbindelse af soundbar med subwoofer |
Ansluta Soundbar till en subwoofer

0 Recommended settings:

fo) Volume: 50 %
Crossover: Max
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RCA/Cinch
mono cable
& not included

New room calibration necessary. | Neue Raumkalibrierung notwendig. | Nouvelle calibra-
tion de la piece nécessaire. | Nueva calibracion de sala necesaria. | E necessaria uma
nova calibracdo espacial. | De soundbar op een subwoofer aansluiten. | Necessaria nuova
calibrazione ambientale. | Ny rumkalibrering nadvendig. | Ny rumskalibrering krévs.
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Connecting the Soundbar to the power supply system for
the first time | Soundbar das erste Mal an das Stromnetz
anschliefien | Raccorder la Soundbar au secteur pour la pre- 7
miére fois | Conectar la barra de sonido por primera vez con

la red de corriente | Ligar a barra de som a rede elétrica pela z

primeira vez |

De soundbar voor de eerste keer op het stroomnet aansluiten |
Primo collegamento della Soundbar alla rete elettrica | Tilslut-
ning af soundbar til stremnettet forste gang | Ansluta Soundbar

forsta gangen till elnatet
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Room calibration ==

Set up microphone

Putting the microphone upright | Mikrofon
aufrichten | Redresser le microphone |
Orientar el micréfono | Endireitar o micro-
fone |

Plaats de microfoon rechtop |

Raddrizzare il microfono | Oprejsning af
mikrofonen | Justera in mikrofonen

The microphone head should be at ear
height during normal use. | Der Mikrofonkopf
soll sich auf Ohrhohe bei tblicher Nutzung
befinden. | La téte de micro doit étre a la
hauteur des oreilles lors d‘une utilisation
normale. | Para el uso normal, la cabeza del
microfono debe encontrarse a la altura de
los oidos. | A cabega do microfone deve estar
a altura das orelhas para uma utilizagao
normal. |

Voor normaal gebruik moet de microfoonkop
zich op oorhoogte bevinden. | La testina mi-
crofono deve trovarsi ad altezza dell‘orecchio
durante I‘uso normale. | Mikrofonhovedet
skal befinde sig i grehgjde ved normal an-
vendelse. | Mikrofonhuvudet ska vid normal
anvandning befinna sig pa éronhojd.

gl

Connect the microphone cable to the
Soundbar microphone socket. | Verbinden
Sie das Mikrofonkabel mit dem Soundbar-
Mikrofonbuchse. | Raccordez le cable du
microphone a la prise microphone de la
Soundbar. | Conecte el cable del microfono
con el conector hembra de micréfono en la
barra de sonido. | Ligue o cabo do microfone
a tomada do microfone na barra de som. |
Sluit de microfoonkabel aan op de microfoon-
poort van de soundbar. | Collegare il cavo del
microfono con la presa del microfono sulla
Soundbar. | Forbind mikrofonkablet med
soundbar-mikrofonbgsningen. | Anslut mikro-
fonkabeln till mikrofonuttaget pa Soundbar.

Press AMBE!

Press AMBEO to start callibration

Soundbar remote

Press a
AMBEO SR
OR

Soundbar buttons
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Please step

Please step to the side

Avoid disturbing noises (open windows, household
appliances, etc.) and do not stay between the Soundbar
and the microphone as this can falsify the calibration.
The calibration will take a few minutes to complete.
Please note that the test tones are played at a high
volume during calibration. |

Vermeiden Sie Storgerdusche (offene Fenster, Haus-
haltsgerate, etc.) und befinden Sie sich nicht zwischen
Soundbar und Mikrofon, da dies die Kalibrierung ver-
falschen kann. Die Kalibrierung dauert einige Minuten.
Beriicksichtigen Sie, dass die Testtone beim Messvor-
gang bei hohem Lautstarkepegel erfolgen. |

Evitez le bruit (fenétres ouvertes, appareils ménagers,
etc.) et ne vous trouvez pas entre la Soundbar et le
microphone, car cela pourrait fausser le calibrage. Le
calibrage prend quelques minutes. Prenez en compte
que les tonalités de test se produisent a des volumes
élevés pendant le processus de mesure. |

Evite los ruidos molestos (ventanas abiertas, aparatos
domeésticos, etc.) y no permanezca entre la barra de
sonido y el micréfono ya que esto puede falsificar la
calibracion. La calibracidon dura unos minutos. Recuerde
que, durante la calibracion, los tonos de prueba se
reproducen a un nivel de volumen elevado. |

Evite ruidos de interferéncia (janelas abertas, aparelhos
domeésticos, etc.) e ndo se coloque entre a barra de som
e o microfone, uma vez que pode adulterar a calibracao.
A calibracdo dura alguns minutos. Tenha em consi-
deragdo que os sons de teste durante o processo de
medi¢ao séo reproduzidos a um volume elevado.
Vermijd storende geluiden (open ramen, huishoudappa-
raten enz.) en ga niet tussen de soundbar en microfoon
staan, omdat dit de kalibratie kan verstoren. De kali-
bratie duurt enkele minuten. Houd er rekening mee dat
er luide testgeluiden zullen worden afgespeeld. |
Evitare rumori di disturbo (finestre aperte, elettrodo-
mestici, ecc.) e non posizionarsi tra la Soundbar e il
microfono perché cio potrebbe falsare la calibrazione.
La calibrazione dura alcuni minuti. Tenere in considera-
zione che i toni di verifica durante la misurazione hanno
un livello di volume alto. |

Undga stgj (dbne vinduer, husholdningsapparater, etc.),
og befind dig ikke mellem soundbar og mikrofon, da det
kan forfalske kalibreringen. Kalibreringen varer et par
minutter. Tag hajde for, at testtonerne ved malingen
foretages med hgjt lydstyrkeniveau. |

Undvik stérande ljud (6ppna fonster, hushéllsapparater
osv.) och sté inte mellan Soundbar och mikrofonen ef-
tersom detta kan férvanska kalibreringen. Kalibreringen
tar ndgra minuter. Observera att testtonerna ljuder med
hdg volym under matningen.

Calibration

Calibration startsin10 /9 / ..

Calibration

Processing

Done!

Press AMBE(

Press AMBEO to finalize

© Press
AMBEO

db ©)

-
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Cancel calibration | Kalibrierung abbrechen |
Annuler le calibrage | Cancelar la calibracion
| Cancelar a calibragéo |

Kalibratie annuleren | Interrompere la calibra-
zione | Afbrydelse af kalibreringen | Avbryta
kalibreringen

Hold
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New calibration | Neue Kalibrierung | Nou-
veau calibrage | Nueva calibracion | Nova
calibracao |

Nieuwe kalibratie | Nuova calibrazione | Ny
kalibrering | Ny kalibrering

Hold
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Connecting a mobile device via Bluetooth/NFC

Connecting the Soundbar to a mobile device using Bluetooth | Soundbar liber Bluetooth mit
einem Mobilgeréat verbinden | Connecter la Soundbar a un appareil mobile via Bluetooth |
Conectar la barra de sonido con un dispositivo movil via Bluetooth | Ligar a barra de som a um

dispositivo movel por Bluetooth |

De soundbar via Bluetooth met een mobiel toestel verbinden | Collegamento della Soundbar
via Bluetooth con un dispositivo mobile | Forbindelse af soundbar med et mobilt apparat via
Bluetooth | Ansluta Soundbar till en mobil enhet via Bluetooth
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© Pairing
©® Connected
@ Stan‘s iPhone
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Soundbar
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() Connected




Connecting the Soundbar to a mobile device using NFC | Soundbar Gber NFC mit einem Mobil-
geréat verbinden | Connecter la Soundbar a un appareil mobile via NFC | Conectar la barra de
sonido con un dispositivo moévil via NFC | Ligar a barra de som a um dispositivo mdvel por NFC |
De soundbar via NFC met een mobiel toestel verbinden | Collegamento via NFC con un disposi-
tivo mobile | Forbindelse af soundbar med et mobilt apparat via NFC | Ansluta Soundbar till en
mobil enhet via NFC
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© Pairing (©)
© Connected S
S /) @ Stan‘s iPhone |
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Operation

Switching the Soundbar on/off (Standby) | Soundbar ein-/ausschalten (Standby) | Allumer/

éteindre la Soundbar (mode veille) | Encender/apagar (standby) la barra de sonido | Ligar/des-
ligar a barra de som (standby) |

De soundbar in-/uitschakelen (standby) | Accensione/spegnimento della Soundbar (stand-by) |
Til-/frakobling af soundbar (standby) | Satta p& och stdnga av Soundbar (standby)

Soundbar
remote
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Soundbar buttons 00
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TV remote* Sennheiser App

n

Smart Control

7 4]

e red: Standby

H

After 20 minutes of inactivity, the Soundbar automatically swit-
ches to standby mode. | Nach 20 Minuten Inaktivitat schaltet die
Soundbar automatisch in Standby. | Aprés 20 minutes d‘inactivité,
la Soundbar passe automatiquement en mode veille. | Después de
20 minutos de inactividad, la barra de sonido cambia automatica-
mente a standby. | Apos 20minutos de inatividade, a barra de som **
passa automaticamente para o modo standby. |

Na 20 minuten inactiviteit schakelt de soundbar automatisch in
standby. | Dopo 20 minuti di inattivita la Soundbar passa auto-
maticamente in stand-by. | Efter 20 minutters inaktivitet skifter
soundbaren automatisk til standby. | Efter 20 minuters inaktivitet
véxlar Soundbar automatiskt om till standbyléaget.

*Only if connected via HDMI CEC




Selecting an audio source | Audioquelle wahlen | Sélectionner une source audio | Seleccionar
una fuente de audio | Selecionar a fonte dudio |
De geluidsbron selecteren | Selezione della sorgente audio | Valg af lydkilde | Vélja ljudkalla

Adjusting the volume | Lautstéarke einstellen | Régler le volume | Ajustar el volumen | Ajustar o

volume |
Het volume instellen | Impostazione del volume | Indstilling af lydstyrke | Stalla in volymen

—
e HDMI TV Soundbar Sennheiser App TV remote*
HDMI 1 remote - ) +
HDMI 2
HDMI 3 (=2 5 ® o (=2 )
AUX Soundbar buttons © © 501
Optical ® 6 © Stat
Bluetooth ©oeeee 0] |6 EClEEEIERS) 50 ne
©0 V4 ©0 o V4
00 00 -
O O O O i
Media WiFi/
Streaming Ethernet = n
\————/ o/
*Only if connected via HDMI CEC
Multi-function | Multifunktion | Multifonction | Multifuncion | Multifungoes | Mute | Stummschaltung | Muet | Modo silencio | Modo de siléncio |
Multifunctionele knop | Multifunzione | Multifunktion | Flera funktioner Mute-schakeling | Silenziamento | Slukning af lyd | Stanga av ljudet
Usecase:
For Bluetooth or network streaming content
(e.g. Apple AirPlay 2, Spotify Connect, TIDAL Connect, UPnP) —
© / TV remote*
c) 4
® O
= TN @ O (—__=° )
Press CEEERS Q0 ° c=0
@ Play / Pause > 1l ©0o ® 06 :: O q
56 ©06ers 6 Co0
06 o0 B
Press [ONG©) ©0o I ) 4
¥ Mute 306 \ | Smart Control
@ Next Track (37 ] - ‘ )
n O O occo
OCCO
* O O occo
Press *
74}
@ Previous Track  |j¢d

*Only if connected via HDMI CEC




Acoustical Settings

Using sound presets | Sound-Profile verwenden | Utiliser les presets sonores | Uti- Soundbar Sennheiser App
lizar perfiles de sonido | Utilizar o perfil de som | remote
Geluidsprofielen gebruiken | Utilizzo dei profili del suono | Anvendelse af sound-
profil | Anvanda ljudprofiler ® ((—="
©
Presets ® O
» Movie (OXO; v 4l
« Music [OXC) Smart Control
« News 0 o)e
« Sports e c o
» Neutral ng
» | —

Using AMBEO Modes | AMBEO Modi verwenden | Utiliser les modes AMBEO | Uti-
lizar los modos AMBEO | Utilizar o modo AMBEOQO |
AMBEO-modi gebruiken | Utilizzo delle modalita AMBEO | Anvendelse af ©® (=2
AMBEO-modi | Anvdnda AMBEO-lagen ©
Soundbar buttons ® 06
00 %
[@ @ @ O @ @] @ @ Smart Control
Modes 50 AMBEO on:
« AMBEO Light 00 AMB=0O
- AMBEO Standard *# i - oo
» AMBEO Boost z —— AMBEO off:
AMB=0O
Night mode
© (=2 ")
©
® 0O
Preset Movie + Night mode: O6 G
—|— @ O Smart Control
- . OO
O O
OO
7 | —

All changes are automatically saved and can be used without App connection. | Alle Anderungen werde automatisch gespeichert und kdnnen ohne Appverbindung benutzt werden. | Toutes les mo-
difications sont automatiquement mémorisées et peuvent étre utilisées sans connexion a I‘appli. | Todos los cambios se guardan automaticamente y se pueden utilizar sin conexion a la aplicacién. |
Todas as alteracdes sédo gravadas automaticamente e podem ser utilizadas sem ligacéo a aplicacéo. |

Alle wijzigingen worden automatisch opgeslagen en kunnen worden gebruikt zonder de app te koppelen. | Tutte le modifiche vengono salvate in automatico e possono essere utilizzate senza connet-
tersi all‘app. | Alle @ndringer gemmes automatisk og kan anvendes uden appforbindelse. | Alla andringar sparas automatiskt och kan anvandas utan appanslutning.

10




WiFi setup for media streaming and internet

Installing the Smart Control app for your
smartphone | Smart Control App fir lhr
Smartphone installieren | Installer I‘appli
Smart Control pour votre smartphone |
Instalar la app Smart Control para su smart-
phone | Instalar a/o aplicacdo (aplicativo)
Smart Control para o seu smartphone |
Smart Control-app voor uw smartphone
installeren | Installazione dell‘app Smart
Control per lo smartphone | Installér Smart
Control-appen til din smartphone

(1)
[#] Smart Control

www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol

)) WiFi (( %
# Download on the
@& App Store

Setting up the WiFi settings |

Configurer les réglages Wi-
Fi. | Configurar los ajustes de

WLAN | WLAN-instellingen
instellen | Configurazione delle
impostazioni WLAN | Indstil
WLAN-indstillingerne | Uppratta
Wi-Fi-installningarna

(2 Iy

WLAN-Einstellungen einrichten. |

WLAN | Configurar as definicées

WiFi setup using WPS* | WLAN-Setup liber WPS* | Configuration Wi-Fi
via WPS* | Configuracion de WiFi mediante WPS* | Configuracao da
WLAN através de WPS* | WLAN-setup via WPS* | Setup della WiFi tra-
mite WPS* | WLAN-setup via WPS* | WiFi-installning via WPS*

-y

72700101 =

WPS

cogo

R
<120 s

WPS searching ('\
../

*WPS = WiFi Protected Setup

WiFi connected (:\/:,

Manual and support

Updates

Instruction manuals and product support | Bedienungsanleitungen
und Produktbetreuung | Manuels d’utilisation et assistance produit |
Instrucciones de uso y soporte del producto | Manuali d’istruzioni e
supporto prodotto |

Bedieningsinstructies en productondersteuning | Manuais de
instrucoes e assisténcia ao produto | Instrukcje obstugi i wsparcie
produktowe | Brugsanvisninger og produkthjeelp

www.sennheiser-hearing.com
www.sennheiser-hearing.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol

Firmware updates | Firmware-Aktualisierungen | Mises a jour du
micrologiciel | Actualizaciones de firmware | Atualizagdes de firmware
| Firmware-actualiseringen | Aggiornamenti del firmware | Firmwa-
re-opdateringer | Firmwareuppdateringar

%

You can install firmware updates when the Soundbar is connected to the Smart Control app
and the Internet. | Firmware-Aktualisierungen kdonnen Sie installieren, wenn die Soundbar mit
der Smart Control App und dem Internet verbunden ist. | Vous pouvez installer les mises a

jour du micrologiciel lorsque la Soundbar est connectée a I'appli Smart Control et a Internet. |
Puede instalar actualizaciones de firmware cuando la barra de sonido esté conectada con la
app Smart Control y con Internet. | E possivel instalar as atualizacdes de firmware se a barra
de som estiver ligada a app Smart Control e a Internet. | Firmware-actualiseringen kunt u
installeren als de soundbar met de Smart Control app en het internet verbonden is. | E possibile
installare gli aggiornamenti del firmware quando la Soundbar € connessa con |‘app Smart
Control e Internet. | Du kan installere firmware-opdateringer, nar soundbaren er forbundet med
Smart Control-appen og internettet. | Firmwareuppdateringar kan installeras nér Soundbar ar
ansluten till internet via appen Smart Control.

1




Setup Example

This product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

App Store is a service mark of Apple Inc. Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed
to work specifically with the technology identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. To control this AirPlay 2-enabled speaker, iOS 11.4 or later is required.

Android, Google play, Google play logo, Google Chromecast and Google Home are trademarks of Google Inc.

The Spotify Software is subject to third party licenses found here: www.spotify.com/connect/third-party-licenses

Use your phone, tablet or computer as a remote control for Spotify. Go to spotify.com/connect to learn how

The AAC logo is a trademark of Dolby Laboratories.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by

% Sound
& settings

o

OA
O
O
e
O
O
OA
O
O

. Sonova Consumer Hearing GmbH is under license.
E -3 z z z w The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.
& g g T o 2z g z Manufactured under license from Dolby laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby Vision and the Double-D symbol are
% % T E % g g E £ 25 3 HDMI IN OPTICAL trademarks of Dolby laboratories. Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, & DTS and
& > woE= T + Tt 0 »o = eARC’;RC j ouT the Symbol together, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States
) O e & & e ‘M\ @ and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved. This product is made under license to certain US patents and/or
ﬂ Y 4 A A @ Q* o e e H @ @ foreign counterparts.
The MPEG-H TV Audio system logo is a trademark of Fraunhofer IIS in Germany and other countries.
This system incorporates High-Definition Multimedia Interface (HDMI™) technology.
- - The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo, are trademarks or registered trade-
TV connection via HDMI eARC or HDMI ARC marks of HDMI Licensing, LLC in the USA and other countries.
(for audio and video) Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.
DADolby Atmos  -iIlH - dits
MPEG-H AUDIO
High-definition audio content Stereo audio In case of more than
content 3 audio sources: COMPATIBLE WITH
S upHear 360
PEDolby Vision  ucaumor RERETY
y Fraunhofer IIS AUDIO
(3 —
Streaming device e.g. —

Apple TV, Netflix, ... Gaming console Chromecast Works with
e.g. Wi, ... & built-in @ Apple Alrplay

< Connect additional
g devices to the HDMI IN
of your TV. .
Gaming console e.g. The audio will be routed to )
PS4, XboX, ... v the AMBEO Soundbar via 6 SpOtlfy @)
the HDMI eARC/ARC or
OPTICAL connection.

~T1DAL  MBluetooth

TV/Player sound menu*:
HDMI Audio OUT/Optical OUT

Q* f:lutinndgs Auto/Bpass/Pass-Throug J
Downmix/Stereo 3%

*
sound menu can vary HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Sonova Consumer Hearing GmbH

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com

Publ. 08/22, 582706/A03
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Product overview

AMBEO Soundbar | Max

Front I .
Kayttoelementit Multi-purpose
Etupuoli ZToIxEia xelpiouou
MTpooTivi) TTAeupd Elementy obstugi Volume + NFC
Erzéd Kumanda elemanlari
On sayfa OnemMeHTbI ynpaBneHus ( ]
MepeaHas cTopoHa BETL AV K Mute @ - @ @ @ @ @ On/Off
BIE E 24 L | )
s Komponen pengoperasian
Sisi depan BIETH Volume - AMBEO  Source
Em HRIETT mode
I ‘

[@Q@@Q@Q@@j

Mikrofonin liitanta
YTTod0xH HIKPOPWVOU

Tilan ilmaiseva LED-valo
Auyxvia LED kardoTtacng

Gniazdo mikrofonu Na)ftto Dioda LED statusu
Mikrofon yuvasi OGo’vr]A Durum LED'i
Wyswietlacz

He3no Ans nogknoyeHns Ekran MHaunkaTop cocTosiHMSA

MWKPO(thHQa_ [vicnneit AZT_G(Z LED « permanent light
AR~ S 2T A <JEH LED 5 1x light up
ofo|=3a 7&{ C|AZa o] LED statu:_ ”
Soket mikrofon Disla KZSLEDIETRAT pulsing
=5 RUiE O ij_f’}ﬁy LEDARAEFE TR
R Miz 7N
255 EIETL ErE

AMB=0 gg/lcEls(Eo éoundbar | Max
Soundbar | Max Tt

: Tyt
Model: SBO1 Arka sayfa
3agHas cTopoHa
FI  Pikaohje &
; ' Sicd
EL ZUV,IOHSC,OSQYLEC g s Sisi belakang
PL  Krotka instrukcja obstugi Bl
TR Kisa Kilavuz %3] Jaahdytysaukot Liitannat ©©)
RU KpaTKas MHCTPYKLyMA AvoiyuaTa GepIoHou ZUVBEDEIG @ - | i QQ
JA bty HA R Ot\ivory wznltykllacyjne Przvyl’chza o ‘
= ofLH A Sogutma delikleri Baglanti noktalari -
KO titE Ot ) BeHTUNsAUNOHHbIE Pasbembl =2 o )
ID  Panduan ringkas otBEpCTUS R — 3 «= << -
ZH-HANS riEigEs AHIFBROE 7{4lE NN 'l‘ = 3‘l:‘ - > > 8
ZH-HANT RiEisR LHZE A Sambungan xQI >35 2 g> = ~ - ~ W >
Bukaan pendingin | '%J 33 @ u s° s = s = & =
AEERO iE =5 E'/O)g £ 8> o a a & = )
SALERO O — o 5L w o] T T T o %] <




AMBEO Soundbar | Max Remote
Model: SBO1-RC

Mykistys

Ziyaon
Wyciszanie

Sesi kapatma
OTKntoYeHVEe 3ByKa

On/Off

S3—RRAYF @541

g 471

Pembisuan audio C

e g

BE ORCaT

AMBEO-tila
Nermoupyia AMBEO
Tryb AMBEO
AMBEO modu
Pexxum AMBEO

Monitoimipainike

|_— MoANOTTAWV AEITOUpPYIWV
Wielofunkcyjny
Coklu fonksiyon

Lahteen valinta

Emoyi myr ©)

Wybor zrodta . .

Kaynak secimi @ @ 'Aanenvo'lmakkuus
BbiGop ncTovHmka Evtaon rxou
BIRER e Gto$nosé

AA MEH Q O Ses siddetini

Opsi sumber - e pomkocTb
SRR O O .

MegmeEE || = L Night mode
Adniprofiili baristolok

Mpo@iA xou aristolokero

Profil dzwieku ———d__ Onkn ytrartapiag
Sound profili S;hoﬂwek na baterie
Ayaunonpodunb n Pil bolmesi

Yoo R7IazrA)b Orcek ansi 6atapeek
ARE =24

Sound-Profil

EEOREXH

BERTE

AMBEOE—F
AMBEO 2=
Mode AMBEO
AMBEO# 3
AMBEO# =

MHorogyHKUMOHanbHas KHornka
ZikEE

s

Multifungsi

X INRE

ZIIRE

i
el

=
25

Volume suara

ufgis
fei fEin

I\ 71— UHRER
HHiE{ 2| A|0| &
Tempat baterai
HithE

B

Calibration microphone
Model: SBO1-MS

Mikrofonipaa
Ke@aAr pIkpo@uwvou
Gtéwka mikrofonowa
/ Mikrofon kafasi
@ MwukpodoHHas ronoska
RATAN\Y KR
2l =R (=
Kepala mikrofon
1]

Mikrofonipidike

Bdaon pikpog@wvou
Uchwyt mikrofonowy
Mikrofon tutucu
Hepxarenbs MMkpodoHa
RATKRIVE—

oto|= Eefzl
Dudukan mikrofon
e

- HrEEER

Toimitussisalto | Mepiexdueva ouokeuaoiag | Zakres dostawy | Teslimat kapsami |
O6bem noctask | FIRENTWLSED | FAE | Isi kemasan |

AMBEO Soundbar | Max
Model: SBO1

High Speed HDMI®
cable

Power cable,

country-specific

Quick guide
Safety guide

43
2

H

7S

eE | HEEE

‘O@’@
O:0|e

[ejelye}

Ot O Ot

Soundbar remote
Model: SBO1-RC

(incl. 1x battery CR2032)

[#]1 Smart Control

Sennheiser Smart Control app

[E]

Manual and support

www.sennheiser-hearing.com/

download

Calibration microphone
Model: SBO1-MS

Accessory

Wall mount SBO1-WM for
AMBEO Soundbar | Max (Model: SBO1)

Seinapidike (valinnainen varuste)

EmiToixio otApiypa (TrpoaipeTikd TTapeAKOPEVO)

Uchwyt nascienny (opcjonalny)

Duvar askisi (opsiyonel aksesuar)

HacteHHoe kpenneHve (onuuoHanbHbI
akceccyap)

DA—IVT Sy (A TavT o))

B 252 B2 IU(SM ANIM2)

Braket dinding (aksesori opsional)

B4R (RIEPHE)

EE 2 52 (RIEMIF)




Setup

Soundbar-kaiuttimen sijoituspaikan valinta | EykatdoTtaon Soundbar | Usta-
wianie zestawu soundbar | Soundbar ayarlama |

YctaHoBKa 3ByKkoBoii naHenu | 7> R/N\—DRE | AR =EH} A X| | Menginstal
soundbar | BEEHEH | BREH S5E

Optimal:
X=1-5m

A

9

L~

[ ) [ ]
;=i
A

18.5 k
>2m

Huolehdi siita, etta ilma paasee kiertdmaan
esteettomasti. | EEao@ahioTe eTrapkn
KukAogopia Tou aépa. | Zapewnic¢ cyrkulacje
Y powietrza. | Dolagimli bir havalandirma

i j f 210 em saglayin. |

|

O6ecneysTe BEHTUNALMIO C LIMPKYNSLMEN
Boagyxa. | ERHMEIR T AL DICEERLTEE
W | &5 87|17} 5| =2 5HA A 2. | Pastikan
ada sirkulasi udara. | F{RERBX. | HERE
RiBE.

Soundbar-kaiuttimen liittdminen | Z0vdeon Tou Soundbar | Podtaczanie
zestawu soundbar | Soundbar‘in baglanmasi |

MoakroveHre 3BykoBoit navenu | B> K/\—D#EET | AR =HF o914 |
Menyambungkan soundbar | ZE#ZEHEH | ERGH SR

Aseta soundbar-kaiuttimen alustan paalle
suojamateriaalia ja kdanna kaiuttimen
etusivu alustaa vasten. | TomoBetioTE
TTPOCEKTIKA TO Soundbar Pe TNV YTTPOCTIVA
TTAEUPA TTPOG TO KATW Kal TOTTOBETHOTE TO
TIPOCTATEUTIKO TTaVi PETAEU TNG HOvAdag Kal
NG em@adveiag. | Ostroznie potozy¢ zestaw
soundbar z przodu, zabezpieczajac go
materiatem ochronnym. | Soundbar‘i dikkatli
bir sekilde 6n tarafa yerlestirin ve koruma
malzemesini araya koyun. |

[MogroToBbTE NOANOXKY M OCTOPOXHO
YyNOXUTE Ha Hee 3BYKOBYIO NaHenNb nepeaHen
ctopoHol. | UV RN\—%EE|CHIEE T
ICLTBEE T, TOMR MR ZRET B
ITREMICTEDEDZEBNTLIEEL, | AR
CHIE Za|AZ MHo| =10 O Alojof| &
S MBE =45Lch | Tempatkan soundbar
secara hati-hati di sisi depan menggunakan
material pelindung di antaranya. | $&F&
D ERTEHEE B E R |
Hggﬁ% SO R E T H R E R

= o

Yhdista kaapelit ja niputa kaapelit kaapelisi-
teelld. | ZuvdéoTe Ta KAAWDIO KAl DECTE TA LE TO
depaTiko kaAwdiwv. | Podtaczyé kable i zwigzaé
je opaska zaciskowa. | Kabloyu baglayin ve
kablo gergevesiyle birlestirin. |

MNoacoeanHuTe kabenb U coeguHNTE ero ¢
kabenbHon netnen. | 77— 7 )L EEGHL. 7 —7
WR—ATT—TIVEEESHTEEL, | A 0]
E2 AAStD 70|28 RZE AIESI0] |2
AAI2. | Sambungkan kabel dan gabungkan
dengan pengikat kabel. | E#E 4 H S E AR
SRS E—R. | EEEETKEAEEIRE
HhrE—ite,




Soundbar-kaiuttimen yhdistaminen televisiovastaanottimeen ja

= B!ﬂﬂeocilrnan <— Ay,qmgcera_n TV/P| d *.
muihin audioléhteisiin | Z0vdeon Tou Soundbar pe pia TNAedpacn Kai Videosignaali gl;l?gfﬁ% Audiosignaali 1‘;3}%‘5? o] HDMI?’S(;?;BT/T)‘:&"CQ ouT
e e e , . .. 3 5 = = XNTIKO orjpa ===
AAAeG nxnTIkéES TTNYEG | Podtgczy¢ soundbar do telewizora i innych 53525'%‘:3, gn%iv;deo Sygnat audio ii%?_ﬁudao ‘Auto/Bypass,Pass-Throughdil
zrédet dzwieku | Soundbar‘in televizyona ve diger ses kaynaklarina Video sinyali 1R o Ses sinyali okl Downmix,/Stereo X
baglanmasi |
[MoakntoveHne 3ByKOBOM NaHenu K TeneBn3opy 1 ApyruMm MCTOYHUKaM AMBEO Soundbar | Max
ayavocurhana | YUY RIN—%2F L ESLXUZDMOFRICERLE r ~ *
T, | AFREHIE TV 2! J|E} 2C|2 AA0| 99Z | Menyambungkan ( . . |
soundbar ke TV atau sumber audio lain | & F EfEZER B FIE
E R | G S RERE ERNE SR
— =
Digitaalinen liitanta | Wnelakn oOvdeon | Potaczenie cyfrowe | Dijital baglanti | = 2 Eg % § ? o W - \
LUucbposoe coegunenue | 73 L3 | CIX|Z 912 | Koneksi digital | #1F%# | 8K 5 8 “EJ 85/2 & 3 & ;g 5
(EE ‘ — - HDMI IN
=} r
Suositus: Laitteen liittdminen televisiovastaanottimeen "ARC/eARC”-merkinnlla L S [E = @@ J eARC i
varustetuilla HDMI IN -liitdnnailla. | ZuvioTwpuevn diadikaaoia: Z0vdeon oe TNAedpacn 0 eese ©©
HEow Twv utodoxwv HDMI IN pe v évdeign ,ARC/eARC". | Zalecane: Podtaczenie [ [ 4
do telewizora z gniazdami HDMI IN z oznaczeniem ,ARC/eARC”. | Onerilen: ,ARC/ [-]
eARC* ile isaretlenmis HDMI IN yuvalariyla bir televizyona baglama. | 0T 1 '
PekomeHaaums: nogknioyeHne ycTponcTea K Tenesusopy ¢ Bxogamu HDMI,
060o3Ha4YeHHbIMN kak ARC/eARC. | #E3EEIA TARC / eARCJER —F 7 TNTZHDMIA & . j
o — N - _ 2 — High S d HDMI Cabl
NR—IEFHDTLEICEHLES, | £H: ,ARC/eARC* EA|7} = HDMI IN EHXF7} QL \ iohonee able <>
= TVoi| ¢14. | Disarankan: Menyambungkan ke TV dengan soket HDMI IN berlabel =
“ARC/eARC”. | #i%5: EHEF|BEHF“ARC/eARCHRREIHDMI INFEORIEM £o | #EE
ZEIABTARC/eARCIIERBIHDMI INFEFLAYERR Lo
Laitteen televisiovastaanottimeen ilman "ARC/eARC”-merkinnalla varustettuja HDMI
IN -liitédntoja. | Z0vdeon o€ TnAedpaon péow Twv utrodoxwv HDMI IN xwpig Tnv €voeIgn
,ARC/eARC*". | Podtaczenie do telewizora z gniazdami HDMI IN bez oznaczen ,ARC/
eARC”. | ,ARC" ile isaretlenmemis HDMI IN yuvalariyla bir televizyona baglama. | - 5 ..
Mopkniodenme k Tenesnsopy 6e3 xonos HDMI, 0603HaueHHbIx kak ARC. | TARCIRTD & F 22 O O I
ZOHDMIATR— b ERDT L EICERLE S, | ,ARC* EA|Zt & HDMI IN SEXFZF 94 = g 2|32|3|2 B |glzs 3 HDMIIN— OPTICAL
= TVo|| 9Z. | Menyambungkan ke TV tanpa soket HDMI IN berlabel “ARC”. | iZ#:% —— > wlE2l =l T IOP0 < ouT
A ARCTRRAIHDOMI INSEEI L. | EI% A T ARCIHERHIHDMI INSEFL Lo @ o T =] ©®6
t 4 % - t
ﬁ ﬁ [
T 1 i
L <— i
optical cable
— J not included
Anslutning till en extern enhet. | ZUvdeon og e§wTepikr) ouokeur. | Podtaczenie do o Bl
. .. o u-ray player,
zewnetrznego urzadzenia. | Harici bir cihaza baglama. | HDMI DVD player.
MogkriodeHune K BHelwHeMy yeTponcTsy. | T ERREBRNEERILE 7% | 2|8 ZX(of HZ. | < _ ouT f cable or satellite
Menyambungkan ke perangkat eksternal. | EE#ESMABIR B | EEIEIMEBRR Mo HDMI cable '-E receiver

not included




Analoginen liitanta | AvaAoyiki) ouvdeon | Potaczenie analogowe | Analog baglantisi |
AHanoroeoe coeauHeHue | 77705145 | Ol=tZ 1 912 | Koneksi analog | f231%E 55 | #8LL
B

Laitteen liittdminen audiolahteeseen ilman HDMI-liitantaa ja ilman optisia digitaalisia
l1ahtoliitantoja. | Zovdeon oe nXNTIKA TNy Xwpig utrodoxr) HDMI kai Xwpig OTITIKA Wyn@IoKn
uTTodoxr €¢ddou. | Podtaczenie do zrédta audio bez gniazda HDMI i bez optycznego,
cyfrowego gniazda wyjsciowego. | HDMI yuvasi olmayan ve optik, dijital ¢cikis yuvasiz ses
kaynagina baglama. |

[MoakntoveHne K MCTOYHWKY ayamocurHana 6e3 riesga HDMI n 6e3 onTtudeckoro, LmdpoBoro
Bbixoga. | HDMIZR— M AT I 2IVHIIKR— b aFlc WA — T A Y —RITEFRLE T, | HDMI
AMop o5 C|X|E &2 ®M0o| Qe Q0|2 AA0 9. | Menyambungkan sumber audio tanpa
soket HDMI dan tanpa soket output digital optis. | ZE# 2| —/EHHDMIEEOH BB LFE.
%?Eﬁitﬂ?ﬁiﬂﬂ’ﬂ%ﬁﬁio | E#E R —E2 B HDMIETLIE B8 B B2 gfuda LG FLM SR

5.5 2 = = AUDIO
g £ 3 o w
£ 58 5 5 35 I:Z. = ©0
o = T T I % mg f ?
< D e®

AUDIO

e.g.CD
player

RCA stereo cable
not included

Soundbar-kaiuttimen liittdminen langalliseen verkkoon | Z0vdeon Tou
Soundbar o€ evaUpparo dikTuo | Potaczenie zestawu soundbar z siecig
przewodowa | Soundbari kabloyla bagli bir aga baglama |

MopcoeanHeHne 3ByKOBOW NaHenu K NpoBoAHoi cet | o> KIN\—AEH#R X
v T =T LRI | A2 EHIE /M W ER{ 30 99 | Menghubungkan
soundbar ke jaringan kabel | & B 5B LMK EE | IFTSHREGRE
BREE

C ]
[
.3 z =z z Router
& E5 = 2 2 z & =z
2 @ - S S £ S x
8 8|£|83 8 8 5 5333 (%/W -
@ = copeea)

RJ-45 cable %
not included

f:@ - E ETHERNET

Soundbar-kaiuttimen yhdistdminen subwoofer-kaiuttimeen | Zovdeon Tou
Soundbar pe subwoofer | Potgczenie zestawu soundbar z subwooferem |
Soundbar‘i Subwoofer ile baglama |

MopkntoueHne 3ByKOBOM naHenw k cabeydepy | 7 KIN\—%HTo—T7&
T 5 | AIREHIE MES2DH2F 994 | Menghubungkan soundbar ke sub-
woofer &R EHSBRETHER |

H%{I?ﬁﬂﬁ%%ﬁgﬁiﬁ{f&%% EEE‘E 0 Recommended settings:
fo) Volume: 50 %

Crossover: Max

— I ] Y &
1 . ) /

=]

5 .3 z z =z
& E fg - & o z|g| =z
: 3 225 Z 3 2 slg 3
2 % i e T T T % [ZXe] <:(
m a & & & LOW LEVEL
@cmese<nseos © b

*

RCA/Cinch
mono cable
& not included

Huonekalibrointi suoritettava uudelleen | Amraiteital eTravédAnyn tng Baduovounong xwpeou |
Niezbedna nowa kalibracja pomieszczenia | Yeni bélme kalibrasyonu gerekli |

Tpebyetcs nosTopHas kanubposka | FTLWERRENKETY |M ZZLHEX Ze |
Diperlukan kalibrasi ruang yang baru | EEEIFIHITEARE | FEEEETENRE

®
- o




Soundbar-kauttimen yhdistaminen ensimmaisen kerran sah-
koverkkoon | ZUvdean Tou Soundbar o€ TTapoxr peUPaATOC yia

TPWTN @opd | Podtaczenie zestawu soundbar po raz pierwszy 7)
do sieci elektrycznej | Soundbar‘i ilk kez elektrik sebekesine

baglama |

MepBoe noaknoYeHne 3ByKOBON NaHenu K anektpocetu | >/
FN—ZHSTERICHER TS | AFREHIE (22 Mo o
Z | Menyambungkan soundbar ke aliran listrik untuk pertama
kalinya | &S M EAEREBW | R SHEEREZRDEH

fooccogo000l

r ~
( . ; J
§ Press
-
Eg £ .3 z z = " On/Off
838 E =g £ £ g =z¢g_:=
h @ I « = = x
2s5/8 £ 33 8 3 3 533 3 @
= = & &=
OMeesSonesd)

T

o ¥e

Room calibration ==

Set up microphone

Mikrofonin pystyttaminen | EuBuypduuion
Hikpo@wvou | Wyréwnaé mikrofon | Mikro-
fonu hizalama |

BbipaBHMBaHWe MUKpodoHa | XU %11 (3 |
ofo|3 M/ S7]| | Luruskan mikrofon ke atas |

PEEZREN | ARERE

Mikrofonipaan tulee olla tavanomaisessa
kaytossa korvien korkeudella. | H kepaAn
MIKPOQWYVOU TTPETTEI Va BPIiOKETAI OTO UYOg
TWV QUTILV KaTé TN ouvhBn xpron. | Gtéwka
mikrofonowa powinna sie znajdowac na
wysokosci ucha (w zwyktych warunkach
eksploatacji). | Mikrofon kafasi kulak seviye-
sinde mutat kullanimda bulunmaldir. |
OBbI4HO MUMKPOOHHAs rofoBKa AOMKHa
HaxoaMTbCH Ha BbIcoTe yXxa. | <17\ Rl
—MHEFERICBVWTUEIEDETRELE

¥ | HANoz Ags A2 oto|3 S =Tt
7| =o]|of| Qlojot gtL|C}. | Kepala mikrofon
harus berada di ketinggian telinga selama
penggunaan normal. | 3% &K 7E B & E A
STEHASE. |EHETEBERRRER
BEffSE.

/J
—

Yhdistad mikrofonin kaapeli soundbar-kai-
uttimen mikrofoniliitantaan. | Zuvdéoete

TO KOAWBIO PIKPOPWVOU PE TNV UTTod0XN
Hikpo@wvou Tou Soundbar. | Potgczy¢ kabel
mikrofonu z gniazdem mikrofonowym
zestawu soundbar. | Mikrofon kablosunu

bir Soundbar mikrofon yuvasi ile baglayin. |
MoacoeanHute kabenb MMKpOdOHa K rHe3ay
ONs NOAKII0YEHUS MUKPOGhOHa Ha 3BYKOBOM
navenm. | XAV —JILEY TV FN—D<T
AVERR— MOERLE Y, | ofo|3 7|0
E& Al2Edt0to| 3 Mof| AZSHYAL. |
Hubungkan kabel mikrofon ke soket mikrofon
soundbar. | ¥ER XL 5 & ERIET XA
OiE#E. | B2 RARE IR S V2R RIS
FliEE,

Press AMBE!

Press AMBEO to start callibration

Soundbar remote

Press U
AMBEO S
OR

Soundbar buttons
©0 @F\@ ®)




Please step

Please step to the side

Huolehdi siité, etta hairiodania esiintyy mahdolli-
simman vahan (avoimet ikkunat, kotitalouskoneet
jne.). Ala myoskaan oleskele soundbar-kaiuttimen ja
mikrofonin vélissa, silla tdma voi johtaa virheelliseen
kalibrointitulokseen. Kalibrointi kestdd muutaman
minuutin. Varmista, ettd mittauksen aikana tuo-
tettavien testiddnten danenvoimakkuus on suuri.

| ATro@UyeTe Toug BopuRoug TTapeuBoAwy (avoixTd
TTaPA&Bupa, OIKIAKEG CUOKEUEG K.ATT.) KOl UNV OTEKEOTE
peTagu Tou Soundbar kal TOU PIKPOPWVOU, KABWG
evdéxeTal va aAhoiwBei n Babuovéunon. H Babuovounon
OI0pKEl HEPIKG AETTTA. AGRETE UTTOWN OTI O XOI EAEyXOU
avatrapdyovTal o€ uWnAr éviaon Katd Tn diadikaoia
pétpnong. | Unikaé zaktdcajacych hataséw (otwarte
okna, urzadzenia domowe itd.) i nie stawaé pomiedzy
zestawem soundbar a mikrofonem, poniewaz moze

to zaburzy¢ kalibracje. Kalibracja trwa kilka minut.
Uwaga: dzwieki testowe podczas operacji pomiaru sa
odtwarzane z duza gto$noscia. | Parazit sesleri (acgik
pencere, ev aletleri vb.) 6nleyin ve bu kalibrasyonu
saptirabilecegi icin Soundbar ile mikrofon arasinda
durmayin. Kalibrasyon birka¢ dakika siirer. Yiiksek ses
seviyesinde 6l¢ciim islemindeki test seslerini dikkate
alin. |

YcTpaHuTe LyMOBble MOMeXH (3aKporTe OKHa,
BbIKINOUNTE GbITOBbIE NPUBOPLI U T. A4.). Bbl HE AOMKHbI
HaxXoAUTLCSI MeXy 3BYKOBOW MaHENb0 Y MUKPOGOHOM,
3TO MOXET NPUBECTU K HENPAaBUIbHOW KannbpoBske.
KanubpoBka ANUTCSt HECKOMBbKO MUHYT. YUnTbIBaWTE, YTO
B npouecce namepexusi byayT pasgaBaTtbesl rpoMkmne
ssykn. | FrUTL—YaVHAEENETEDGNKD/
AZX(FEVTWBRREGE)EHBRL. TV FN—ET1
IOBICII e HWESIT LT IEEW Fv T L—2 3>
IFHNZELE T AEROTANABRRIATELGYE
TOTTERCEL, | 22(22 22, I HE 5)8
ostn, EMS f2E 4= QOO E ALREHER 00| T Ab
olofl Qx| DHIAIS. HHOl= = 20| A28LICH 51
S0l £2 50| EH|AE E0| M EICHs Mo K25t
Al 2. | Hindari gangguan suara (jendela yang terbuka,
alat rumah tangga, dll.) dan jangan berada di antara
soundbar dan mikrofon, karena ini dapat menyebabkan
kalibrasi menjadi salah. Kalibrasi berlangsung bebe-
rapa menit. Perhatikan bahwa nada uji diputar dalam
volume tinggi selama kalibrasi. | B & THBEE (HFFH
HP. RE%) ALAEREFEERMERRZE, EA
EEFME. REFFEZHES. BTE, WEIREF
MK ENEERES. | BRTERS MENES. R
BE) I A BRI EENERRZE, AAE S ER
B RERFHBHNEFHIR, AIEBREPNAHENS

Calibration

Calibration startsin10 /9 / ..

Calibration

Processing

Done!

Press AMBE(

Press AMBEO to finalize

© Press

-
Welcome W)

Kalibroinnin keskeyttdminen | Aiakot
BaBuovéunong | Przerywanie kalibracji | Ka-
librasyonun iptal edilmesi |

OtmeHa kanubposku | F+ )7L —3>DH
B | 23 F|A | Batalkan kalibrasi | BUE R |
BUHR#E

Hold

*\4_5/

i

[x]
(©

OO v O

Kalibroinnin kaynnistdminen uudelleen |
EmravéAnyn Babuovopunong | Nowa kalibracja |
Yeni kalibrasyon |

MosTopHas kanubposka | FFRDF+ 1) TL—
3> | M| 23 | Kalibrasi ulang | EF&fE | E
R

Hold

C @
(©O0eAMOE - @)

|

Connecting a mobile device via Bluetooth/NFC

Soundbar-kaiuttimen yhdistdminen Bluetooth-yhteyden avulla mobiililaitteeseen | ZUvdeon Tou
Soundbar pe pia kivnTA ocuokeun péow Bluetooth | Laczenie zestawu soundbar przez Bluetooth z
urzadzeniem mobilnym | Soundbar‘i Bluetooth lizerinden bir mobil cihazla baglama |
CoeqayHeHe 3BYKOBOII NaHenn ¢ Mo6UMbHBIM YCTPOMCTBOM Mo TexHonorum Bluetooth | H7>/ K/\
—%BluetoothZ ML TE/NAILT/\A RITHEERTLE T | BluetoothE S35l AFREHIE 2HIY ZX|0f

) S Aok

o1Z | Menghubungkan soundbar ke perangkat seluler melalui Bluetooth | & EHRBE LT 5

Bz i | SR ERERET RITHREER

©o0®e

©

Hold

© Pairing
©® Connected
@ Stan‘s iPhone

479 =
o’
19
’ AMBE6 ‘
Soundbar
| —

() Connected




Soundbar-kaiuttimen yhdistaminen NFC-yhteyden avulla mobiililaitteeseen | ZUvdeon

Tou Soundbar pe pia kivnt cuokeur) péow NFC | Laczenie zestawu soundbar przez NFC z
urzadzeniem mobilnym | Soundbar‘i NFC Ulzerinden bir mobil cihazla baglama |

CoefiMHeHne 3BYKOBOW NaHenu ¢ MobusbHbIM ycTpoicTBoM no TexHonoruun NFC |

YUV RN—ENFCENLTENAMIVT A AICERLET |

NFCE S5l AFREHIE 2HI 7|7|2F 44 | Menghubungkan soundbar ke perangkat seluler
melalui NFC | B & EMIBIINFC 5B 3R &% # | G B HBBNFCRITEEEERE

ClrERER

‘ ‘ =0
=) <3cm e)
m /
o] AMBEO
— Soundbar
m © Pairing (©)
e © Connected -
) © Stan‘s iPhone |

:s//w Connected

Operation

Soundbar-kaiuttimen kytkeminen paalle / pois paalta (valmiustilaan) | Evepyotoinon/
armevepyoTtroinon (katdotaon avapovr) Soundbar | Wtaczanie/Wytaczanie zestawu soundbar
(stan czuwania) | Soundbar‘i agma/kapama (uyku) |

BKroueHMe 1 BbIKMoYEHMe 3ByKOBOM NaHenu (nepexof B pexum oxuganus) | o> K/\—DA>/
Z7 (RZINA) | AFREH} #47|/717|(CH7]) | Mengaktifkan/menonaktifkan soundbar (standby) |
RBEIXRAERER (15H) | BE/RERRR SR (i)

Soundbar TV remote* Sennheiser App
remote
- (=2 )
o o )
© Coo
® }f t*’ -
Soundbar buttons 00 7 -
EISIEEIERIC) ©0 Sl Vs
5 o) :7‘ = Smart Control
60 SN
O O [ I
74}
e red: Standby

H

Soundbar-kaiutin kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan oltuaan

20 minuutin ajan kayttamattomana. | To Soundbar petafaivel

autépaTta o€ KATAoTaon avapovig, agoul TTapéABouv 20 AeTTTé

XWwpig kavévav xeipiopo. | Po 20 minutach nieaktywnosci soundbar
automatycznie sie przetacza na stan czuwania. | 20 dakika hareket- *
sizlikten sonra Soundbar otomatik olarak uyku moduna gecer. | *
Mocne 20MMHYT NpOCTOS 3BYyKOBAs NaHemnb aBTOMaTU4eCcKu

nepexoauT B pexum oxuaanus. | 200 BMER T NG WSS UK
IN—IEBEICRZVINAIREEICHIVE DY E T, | 202 SOt AR5

X| o4O M AIREHPIL XIS 2 Cf7| 2EZ MSHEL|CE | Setelah

20 menit tidak ada aktivitas, soundbar akan otomatis dalam mode
standby. | 203 $hRiEBNE, SHEEHEIHRIFIES. | 2008
REBE, RS BB B R

Smart Control

*Only if connected via HDMI CEC




Audioldhteen valitseminen | EmAoyn nxnTikiAg yng | Wybdr zrodta audio | Ses kaynagini segme
| Memilih sumber audio | i£

| BuiBop ucTouHuKa ayavocurkana | HiRa&RT5 | 2@C|2

AA AMEH

BEIESE | BESMHARER
—
<« | HDMITV Soundbar Sennheiser App
:Bm: 12 remote
HDMI 3 (=02 )
AUX Soundbar buttons ©
Optical ® O
Bluetooth ©oeeee 0] |6
Q0O n
a0 Smart Control
Q O
O O
Media WiFi/
Streaming Ethernet o

Aanenvoimakkuuden s3atdminen | PUBuion éviaong | Regulacja gto$nosci | Ses diizeyini ayar-
lama |
Perynuposka rpomkocTvt 3eyka | B2 58I 5 | 25 =& | Mengatur volume suara | AT EE |

R

‘» TV remote*
- ) +
"o © O (e =0° )
© SISt
® 0 SIStk
(©0®e0s -« 6 .

O©® H
QO

crc 7
W 44 50 5= Smart Control
50 oo

OO

*Only if connected via HDMI CEC

Monitoimipainike | MoAAaTTAwV Aeimoupyiwv | Wielofunkeyjny | Coklu fonksiyon
MHorodyHKL1OHanbHas kHonka | Z%8E | CH7| s | Multifungsi | ZIh8E | ZIhEE

Usecase:
For Bluetooth or network streaming content
(e.g. Apple AirPlay 2, Spotify Connect, TIDAL Connect, UPnP)

©
©
® O
Press CEEERS Q0
@ Play / Pause > 1l ©0o
o6}
OO0
Press OO
@ Next Track i z

::I Smart Control
Press *

@ Previous Track  |j¢d

Mykistys | Ziyaon | Wyciszanie | Sesi kapatma |
OrtknioueHme 3eyka | S1— MY F | 247 | Pembisuan audio | 85 | 5

* TV remote*

TN @ O (—__=° )
© — =7
© — =7
® e Ep—

©06ers 6 -0
- =]
®® | J m

¥ Mute 306 : j Smart Control

00 BEED
O O occo
74}

*Only if connected via HDMI CEC




Acoustical Settings

Aaniprofiilien kayttd | Xprion po@iA rixou | Zastosowanie profilu dzwigku | Sound Soundbar Sennheiser App
profilleri kullanma | remote
Wcnonbsosanue ayanonpoduns | Y0 R7O771 IV EFER TS | AIRE =2 T AL —
| Menggunakan sound-profil | { AEBEREN Y | FRBEERER ® "
©
Presets ® O
« Movie QO n
« Music [OXC) Smart Control
» News XX ' e)fe)
. Sports * Smart Control O O
* Neutral ng
74}
AMBEO-tilojen kaytto | Xprion Aeitoupyiag AMBEO | Zastosowanie trybow AMBEO |
AMBEO-Modi kullanma |
WcnonbaosaHue pexumos AMBEO | AMBEOE—R%{EHE Y% | AMBEO 2 E A2 | ® M=
Menggunakan mode AMBEO | {8 FFAMBEO# =, | {5 FHIAMBEO#E T, ©
Soundbar buttons ® 6
00 &
[@ @ @ O @ @] 006 Smart Control
Modes 50 AMBEO on:
- AMBEO Light 00 AMBZO
« AMBEO Standard *# o B ©0
» AMBEO Boost z ——— AMBEO off:
AMB=0O
Night mode
® (=2
S
® 06
Preset Movie + Night mode: OJC; G
—|— ©O0 Smart Control
o : oNe)
O O
[OX©]
7 | —

Kaikki muutokset tallentuvat automaattisesti. Muutettujen asetusten kaytté on mahdollista muodostamatta yhteytta sovellukseen. | OAeg o1 aAAay£ég atmoBnkeUovTal QUTOPATA Kal UTTOpoUV va
XpnoipotroinBoulv xwpig auvdean oTnv epappoyr. | Wszystkie zmiany sg automatycznie zapisywane i mozna je stosowac bez potaczenia z aplikacja. | Tlim degisiklikler otomatik olarak kaydedilir ve
uygulama baglantisi olmadan kullanilabilir. |

Bce 13MeHeHNsl aBTOMaTUYeCKM COXPaHSIIOTCS U MOTyT 1CNONb30BaThcst 63 YCTaHOBKW CoeanHeHus ¢ npunoxennem. | § N CDZEEZEEMICREIN. 77U EDESTE L CERRIRETY, | ZE HA ALE
e x50z XZEE0{ f HAAGI0| AFRE &= RISLICE | Semua perubahan akan otomatis disimpan dan dapat digunakan tanpa koneksi aplikasi. | BT B 2UG B MR 1EH AT A E A ERE N AR FRIE L T™ME
A. | FiE2EEaes#EL N UEREERAEXNER TER.

10



WiFi setup for media streaming and internet

Asenna alypuhelimeesi sopiva Smart Control
-sovellus. | Eykataotrote Tnv epappoyn
Smart Control yia smartphone. | Instalacja
aplikacji Smart Control na smartfonie. | Akilli
telefonunuz icin Smart Control uygulamasinin
kurulmasi. | YcraHoBuTe NpunoxeHve Smart
Control gns cmapTtdoHa. | HBEVDIY—KT
#>F® Smart Control 7 7)1~ X—ILL
9, | ADFEZ0| Smart Control AppS A X|&t
LICt. | Menetapkan pengaturan WLAN. | A&
BIEBEFHIZEESmart Control App. | BIEHY
BEFHZLEESmart Control App.

© 2 IR
[#] Smart Control

www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol
GETITON
‘ P® Google Play
# Download on the
@& App Store

Maarittele WLAN-asetukset |
Oplote tig pubpioelg WLAN |
Wprowadzi¢ ustawienia WLAN |
WLAN ayarlarinin yapilmasi |
Hactporite Wi-Fi | Wi-FifkE %
TVED, | WAN ™S 7L
Ct. | Menetapkan pengaturan
WLAN | AZEWLANIRE, | A%
WLANEZE

))) WiFi ((( =

Wifi-asetukset WPS:n* valitykselld | PUBuLon WLAN péow WPS* |
Konfiguracja WLAN za pomocg WPS* | WPS* ile WLAN Kurulumu |
HacTtpoiika WLAN yepe3 WPS* | WPS*FHOWiFitzw 7y |WPS*E Sot
Wi-Fi &% | Pengaturan WLAN melalui WPS* | i@3WPS*#{TWIFILE |

BIBWPS* EITWIFIFRE

(1) (2]

— — \ /
700101 e
( )

( ; J

Hold WPS
N

WPS searching ('\

../

*WPS = WiFi Protected Setup

cogo

WiFi connected (:\/:,

Manual and support

Updates

| Instrukcje obstugi i

wsparcie produktowe | Kullanma kilavuzlari ve iriin destegi |
MHCTpyKuma no akcnnyaTauum n TexHudeckas noaaepxka | BiilciEEE &
BRDOYR—b AR MY

M 2! N Z X|2 | Manual petunjuk, dan dukungan produk | #{/EF M0
FmEiF | FRRPENERSZER

~ | Kéyttdohjeet ja tuotetuki | Eyxeipidia odnyiw Kaiv utrooTrpIgn TTPOIovTog
N

www.sennheiser-hearing.com
www.sennheiser-hearing.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser-hearing.com/smartcontrol

Firmware-paivitykset | Evnuepwaoeig uhikohoyiopikou | Aktuali-

zacje oprogramowania sprzetowego | Bellenim Giincellemeleri |
O6HOBNEHUS AN MUKponporpaMmbl | 77— 7T 77 DEEFT | B0 |
0| E | Aktualisasi firmware | E4-E 3 | FIEEEH

Firmware-paivitykset voi asentaa, jos Soundbar on yhdistetty Smart Control -sovellukseen

ja Internetiin. | MTTopeiTe va eykaTaoTAOETE EVNUEPWOEIG UAIKOAOYIGHIKOU av To Soundbar eivai
ouvdedepévo pe TNV epapuoyry Smart Control kai To diadikTuo. | Aktualizacje oprogramowania
sprzetowego mozna zainstalowac, gdy soundbar jest potaczony z aplikacjg Smart Control i z
Internetem. | Soundbar, Smart Control uygulamasi ve internete bagh oldugunda bellenim giin-
cellemelerini yiikleyebilirsiniz. | O6HOBRNEHUS AN MUKPONPOrpaMMbl MOXHO yCTaHaBNMBaTb, KOrga
3ByKOBas NaHernb NoAKMioYeHa K npunoxernio Smart Control n untepHety. | 77— LT 7 DEH I
Soundbarh*Smart Control App& A 2 —2y MUBFRENTVWBREEICA VANV TEET, | At
2 E HE7} Smart Control @ 2 QIE{UllDt HZ |0 U2T HYO-UO|0|EE MXE = USLICH |
Anda dapat menginstal aktualisasi firmware jika soundbar terhubung ke Aplikasi Smart Control
dan internet. | 2 & E S Smart Control ApplA K EEEREIERT, AN REEGHER. | EETS
FEELSmart Control App AR BRI EF, 14 0] LI RIS FH.
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Setup Example

o

OA
O
O
e
O
O
O
O
O

% Sound
settings

&

E .3 z z =z
& E Eg = ~ oz ';EJ z
2 ) T =& = s s C - x
e g § 23 2 2 8 533 2 —HDMIIN OPTICAL
€ARC or ARC j out

2
|

@
@

High-definition audio content

] o
) «—
Streaming device e.g.
Apple TV, Netflix, ...

]

Gaming console e.g.
£ Sound
PS4, Xbox, ... %7 settings

TV/Player sound menu*:
4 Sound HDMI Audio OUT/Optical OUT

7 settings Auto/Bypass/Pass-Throughc’

Downmix/Stereo 3%
* sound menu can vary

Stereo audio
content

TV connection via HDMI eARC or HDMI ARC
(for audio and video)

In case of more than
3 audio sources:

n

Gaming console
e.g. Wii, ...

Connect additional
devices to the HDMI IN

of your TV.

The audio will be routed to
the AMBEO Soundbar via
the HDMI eARC/ARC or
OPTICAL connection.

This product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

App Store is a service mark of Apple Inc. Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed
to work specifically with the technology identified in the badge and has been certified by the developer to meet Apple
performance standards. To control this AirPlay 2-enabled speaker, iOS 11.4 or later is required.

Android, Google play, Google play logo, Google Chromecast and Google Home are trademarks of Google Inc.

The Spotify Software is subject to third party licenses found here: www.spotify.com/connect/third-party-licenses

Use your phone, tablet or computer as a remote control for Spotify. Go to spotify.com/connect to learn how

The AAC logo is a trademark of Dolby Laboratories.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Sonova Consumer Hearing GmbH is under license.

The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.
Manufactured under license from Dolby laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby Vision and the Double-D symbol are
trademarks of Dolby laboratories. Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, & DTS and
the Symbol together, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States
and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved. This product is made under license to certain US patents and/or
foreign counterparts.

The MPEG-H TV Audio system logo is a trademark of Fraunhofer IIS in Germany and other countries.

This system incorporates High-Definition Multimedia Interface (HDMI™) technology.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo, are trademarks or registered trade-
marks of HDMI Licensing, LLC in the USA and other countries.

Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

P&Dolby Atmos - 1IH - dits

MPEG-H AUDIO

COMPATIBLE WITH
""" upHear 360
.‘ DOIby VISIOn bgaunhofer IIS ﬁfé'%

Ch Works wit
NI sien ™ | @ Apple AirPlay
@Spotifya @)
Homili

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

~T1DAL  MBluetooth

Sonova Consumer Hearing GmbH

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser-hearing.com
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